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“Yin la kuat?”

• • •

«Har du familie?»
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“Aai, ɣεn la nyiir kärou ku dhäŋ tök ok monydië.”

• • •

«Ja, mannen min og jeg har to døtre og en sønn.»
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“Ɣεn la nyiir kärou aya lakin ɣεn puök kek
muɔnydië.”

• • •

«Jeg har også to døtre, men jeg er skilt.»
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“Nyiirku lek ruun kadë?”

• • •

«Hvor gamle er døtrene dine?»
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“Mina alaŋ ruun kaŋuan. Ee la panabul rodha.
Miriam alaŋ ruun kathiär ku ee la panabun.”

• • •

«Mina er fire år. Hun går i barnehagen. Miriam er ti,
så hun går på skolen.»
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“Miithkië abën ala panabul. Dhäŋdië abë thök
thukul nhiäk ruɔ ̈n.”

• • •

«Alle barna mine går på skolen. Sønnen min blir
ferdig neste år.»
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“Ee kë piath! Miith aguɔ dït apεi. Ee ŋo wic bë loi tä
cï ɣen thök?”

• • •

«Så fint! De vokser så fort. Hva vil han gjøre etter
det?»
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“Awic bë yök luɔi, lakin ɣa yalɛ ̈k ɣen bë la jama.”

• • •

«Han vil få seg en jobb, men jeg sier til ham at han
burde begynne på universitetet i stedet.»
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“Ee tɛ ̈ŋ piath. Aŋääth ka miithkië bë la jama akäl
tök.”

• • •

«Det er en god idé. Jeg håper også at barna mine vil
begynne på universitetet etter hvert.»
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